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Achtung! Um Gefahren und Schäden wie z.B.
Brand, Stromschlag oder Verletzungen zu ver-
meiden, lesen und beachten Sie bitte vor
Inbetriebnahme der Poliermaschine folgende
Sicherheitshinweise.

1. Sicherheitshinweise
� Benutzen Sie das Poliergerät nur in sauberer, 

trockener Umgebung.
� Beim Ein- oder Ausschalten sollte die 

Poliermaschine auf der polierenden Fläche
aufliegen.

� Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete 
Maßnahmen zu verhindern.

� Unbeabsichtigtes Einschalten vermeiden.
� Finger nicht am Schalter halten, wenn der ange-

schlossene Polierer von einer Stelle zu anderen 
getragen wird.

� Bei Polierhaubenwechsel oder Reparaturen 
Netzstecker ziehen.

� Die Poliermaschine nie an der Netzleitung ziehen 
oder tragen.

� Schützen Sie die Netzleitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.

� Überprüfen Sie die Netzleitung vor jeder 
Benutzung auf Bruchstellen.

� Üben Sie beim Polieren keinen großen Druck aus,
lassen Sie die Poliermaschine nur auf der 
polierenden Fläche aufliegen.

� Überprüfen Sie das Gehäuse und Schalter auf 
Beschädigungen.

� Die Poliermaschine nicht benutzen, wenn das 
Gehäuse oder der Schalter defekt ist.

� Beim Trockenpolieren wird gesundheits-
schädlicher Staub frei. Gegen Einatmen dieses 
Staubes unbedingt geeignete Staubschutzmaske 
tragen.

� der A-bewertete äquivalente Dauerschalldruck-
pegel am Ohr des Benutzers liegt unter 70 dB (A).

2. Wartung und Pflege
� Die Polierhauben nur mit der Hand waschen und 

Lufttrocknen lassen.
� Bei Nichtbenutzung sollte die Poliermaschine mit 

abgezogener Polierhaube nach oben aufbewahrt 
werden, damit der Polierteller trocknen kann und 
seine ursprüngliche Form beibehält.

� Übermässige Verwendung von Wachs und Paste 
kann außerdem zur Folge haben, daß die Haube 
beim Polieren vom Polierteller springt.

� Zum Reinigen der Polierhaube nur milde Seife 
und einen feuchten Lappen benutzen.

Achtung! Verwenden Sie keine schmirgel-
wirkenden Poliermittel!

3. Pflege-Tips

� Für optimalen Lackschutz sollten Sie Ihren Wagen
2 bis 3 Mal im Jahr polieren.

� Waschen Sie Ihren Wagen mindestens alle
2 Wochen. Vermeiden Sie die Benutzung von 
Haushaltswaschmitteln, da diese den Lack 
beschädigen können und die Wachsschicht 
ablösen.

� Waschen Sie Ihren Wagen mit einem sauberen 
Schwamm. Arbeiten Sie von oben nach unten.

� Insekten, Vogelkot und Teerflecken sollten täglich 
von der Lackoberfläche entfernt werden.

� Damit das Glasreinigungsmittel nicht die 
Lackfläche benetzt, sollte es auf das Waschtuch 
gesprüht werden, nicht direkt auf die 
Fensterfläche.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50Hz

Aufnahmeleistung: 150 W

Schwingungen: 2300-4100 min-1

Polierteller: Ø 240 mm

Gerätegewicht: 2,4 kg

Schalldruckpegel am Arbeitsplatz LPA: 70,5 dB(A)

Bewerteter Schwingungswert ahw 20,81 m/s2

Schutzisoliert II / �

5. Anwendung

Beachten Sie bei
Benutzung von
Wachs- und
Poliermitteln die
Anleitung des
Herstellers!

Ziehen Sie die
Textil - Polierhaube über den Polierteller. Achten Sie
darauf, daß die Polierhaube frei von Verunreini-gun-
gen ist.

D
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Verteilen Sie das
Poliermittel gleich-
mäßig auf dem
Polierteller.
Das Poliermittel
nicht direkt auf
die zu polierende
Fläche auftragen.

Schalten Sie die
Poliermaschine nur
ein- oder aus wenn
das Gerät auf der zu
polierenden Fläche
aufliegt.

Legen Sie sich das Verlängerungskabel über Ihre
Schulter und bearbeiten Sie zunächst die ebenen
und großen Flächen wie z.B. Motorhaube, Koffer-
raumdeckel und Dach. Arbeiten Sie mit gleich-mäßi-
gen Bewegungen. 
Wichtig! Die Poliermaschine auf der Polierfläche
aufliegen lassen, kein Anpressdruck!

Anschließend gehen
Sie zur Bearbeitung
der kleineren
Flächen über (z.B.
Türen). Lassen Sie
die Netzleitung frei 
hängen und halten
Sie die Maschine
wie abgebildet.

Für die schwer
zugänglichen 
Stellen nehmen 
Sie die Polierhaube
vom Teller und 
bearbeiten Sie 
diese Stellen mit 
der Hand. (z.B.
Rückspiegel,
Stoßstangen ,
Türgriffe usw.)

Tauschen Sie nun
die Textil-
Polierhaube gegen
die feine Polier-
haube aus, und zie-
hen Sie sie über den
Polierteller. Achten
Sie darauf daß die-
ser frei von
Verunreinigungen
ist. Entfernen Sie
die Polierschicht in
gleicher Reihenfolge, wie Sie das Poliermittel aufge-
tragen haben. Achtung! Üben Sie keinen Druck
auf die Poliermaschine aus!

6. Ersatzteilbestellung

Bei eventuellem Ersatzteilbedarf sollten folgende
Angaben gemacht werden:

1. Typ des Gerätes
2. Artikelnummer des Gerätes
3. Identnummer des Gerätes
4. Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

D
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Varning! För att undvika skador som t.ex. brand,
elektriska stötar eller skador skall denna
bruksanvisning läsas innan polermaskinen tas i
bruk.

1. Driftsanvisningar

� Använd polermaskinen endast i ren och torr miljö
� Vid till- eller frånslag av polermaskinen skall

maskinen ligga på polerytan.
� Se till att barn inte slås till utan uppsikt
� Håll inte fingret på strömbrytaren då maskinen

flyttas från ett ställe till ett annat
� Undvik oavsiktligt tillslag
� Dra ur sladden då polerhuvan byts eller 

reparationer utförs.
� Dra aldrig i sladden och bär inte heller maskinen i 

den.
� Skydda sladden från värme, olja och vassa kanter.
� Kontrollera alltid att sladden inte är skadad innan 

maskinen används.
� Tryck inte på polermaskinen vid polering, utan låt 

den endast ligga på polerytan
� Kontrollera att maskinhuset och strömbryteren är 

oskadda.
� Använd inte polermaskinen om maskinhuset eller 

strömbrytaren är skadade.
� Den A-vägda ekvivalenta, konstanta ljudtryck-

snivån vid användarens öra ligger under 
70 dB (A).

2. Skötsel och underhåll

� Tvätta polerhuvorna för hand och låt dem luftorka.
� Når maskinen inte används skall den förvaras 

med den bortdragna polerhuvan uppåt så att
polertallriken kan torka och bibehålla sin
ursprungliga form.

� Överdriven användning av vax och polerkräm kan 
leda till at huvan hoppar av polertallriken vid pole
ringh.

� Använd endast mild tvål och en fuktig trasa vid 
rengjöring av polerhuvan.

Varning! Använd inga slipande polermedel!

3. Skötselråd

� För optimalt lackskydd bör bilen poleras två till tre 
gånger om året.

� Tvätta er bil åtminstone varannen vecka. Undvik 
att annvända hushållsregöringsmedel då dessa 
kan skarda lacken och löss upp vaxskiktet.

� Tvätta bilen med en ren svamp. Arbeta uppifrån 
och ned.

� Insekter, fågelträck och tjärfläckar bör avlägsnas 
från lackytan varje dag. 

� För att fönsterputsmediet inte skall blöta ned 
lackytan, bör det sprutas på tvättrasan, inte direkt 
på fönsterskivan.

4. tekniska uppgifter

Nätspänning 230 V ~ 50 Hz

Förbrukningseffekt 150 W

Varvtal: 2300-4100 min-1

Polertallrik: ø 240 mm

Maskinvikt: 2,4 kg

Ljudtrycksnivån på arbetsplatsen LPA: 70,5 dB(A)

Vägt vibrationstal ahw: 20,81 m/s2

Dubbel isolering II / �

5. Använding

Beakta tillverka-
rens anvisningar
vid användning av
vax- och polerme-
del!

Dra textil- 
polerhuvan över
polertallriken. 
Se till att 
polerhuvan är
fri från föroreningar.

4
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Fördela polermedlet
jämnt över poler-
tallriken. Lägg inte
polermedlet direkt
på den yta som skall
poleras.

Slå bara på och av
polermaskinen når
apparaten ligger på
den yta som skall
poleras.

Lägg förlängingssladden över er skuldra och
bearbeta därefter de jämna och stora ytorna som tex.
motorhuv, bagagelucka och tak.
Arbeta med jämma rörelser.
Viktigt! Låt polermaskinen ligga på polerytan,
använd inget presstryck.

Övergå til behand-
ling av de mindre
ytorna (t.ex.
dörrarna). Låat
sladden hänga fritt
och håll maskinen
som på bilden.

Ta bort polerhuvan
från tallriken och
behandla de
svåråtkoliga ställen
för hand. 8t.ex.
backspeglarna,
kofångarna, dörr-
handtagen o.s.v.)

Polerhuvan i textilm-
aterial byts ut mot
den fine polerhuvan
som träs över fallri-
ken se til att den är
fri från föroreningar.
Avlägsna polerskik-
tet i samma följd
som polermediet har
lagts på.

Varning! Utsätt inte polermaskinen för tryck!

6. Beställning av reservdelar

Om reservdelar behövs skall följande uppgifter
anges:

1. Typ av apparat
2. Apparatens artikelnummer
3. Apparatens identitetsnummer
4. Den saknade reservdelens reservdelsnummer

5
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Vigtigt! For at undgå farer og skader som f. eks.
brand, strømstød eller kvæstelser, bør De læse
nedenstående sikkerhedshenvisninger, før De
tager polermaskinen i brug første gang.

1. Sikkerhedshenvisninger

� Benyt kun polermaskinen i rene og tørre
omgivelser.

� Polermaskinen bør hvile mod polerefladen, når 
der tændes og slukkes for maskinen.

� Børn skal forhindres adgang til maskinen gennem 
passende foranstaltning.

� Undgå uforvarende tilkobling.
� Hold ikke fingeren på kontakten, når den

tilsluttede polermaskinen flyttes fra et sted til et 
andet.

� Træk netstikket ud ved udskiftning af polerhætte 
eller reparation.

� Løft eller transportér aldrig polermaskinen i 
netledningen.

� Beskyt netledningen mod stærk varme, olie og 
skarpe kanter.

� Kontrollér altid netledningen for brudsteder, før 
maskinen tages i brug.

� Hvis De under poleringen udøver stort tryk, bør De
kun lade polermaskinen trykke mod polerefladen 
kortvarigt.

� Kontrollér hus og kontakt for beskadigelser.
� Brug ikke polermaskinen, hvis hus eller kontakt er 

defekt.
� Det A-vægtede ækvivalente, konstante lydtry-

kniveau ved brugerens øreligger under 70 dB (A).

2. Service og vedligeholdelse

� Vask kun polerhætten i hånden og lad den
lufttørre.

� Når polermaskinen ikke er i brug, bør den
opbevares opadvendt med polerhætten trukket af, 
så polereskiven kan tørre og bevare sin
oprindelige form.

� Overdrevn brug af voks og pasta kan desuden kan
til følge, at hætten springer af polereskiven under 
poleringen.

� Brug kun mild sæbe og en fugtig klud til rengøring 
af polerhætten.

Vigtigt! Brug ingen polermidler med 
smergeleffekt.

3. Tips om plejen
� For at opnå optimal lakbeskyttelse bør De polere 

Deres bil 2 til 3 gange om året.
� Vask Deres bil mindst hver anden uge. Undgå at 

benytte husholdningsrengøringsmidler, da
sådanne midler kan beskadige lakken og opløse 
laklaget.

� Vask Deres bil med en ren svamp. Arbejd oppefra 
og ned.

� Insekter, fugleklatter og tjærepletter bør fjernes 
dagligt fra bilens lakoverflade.

� For at glasrensemiddel ikke skal sprøjte ud på 
lakken, bør det sprøjtes på et vaskeskind og ikke 
direkte på vinduesfladen.

4. Tekniske data

Netspænding: 230V ~ 50 Hz

Optagen effekt: 150 W

Vibrationer: 2300-4100 min-1

Polerskive: Ø 240 mm

Apparatvægt: 2,4 kg

Lydtrykniveauet på arbejdspladsen LPA:  70,5 dB(A)

Vægtet vibrationstal ahw: 20,81 m/s2

Dobbeltisoleret II / �

5. Anvendelse

Overhold ved anvendelse af voks- og polermidler
producentens vejledning!

Træk tekstilhætte
over polerskiven.
Vær opmærksom på
at polerhætten er fri
for urenheder.

6
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Fordel polermiddel
ligeligt på poler-
skiven. Påfør ikke
polermidlet direkte
på den flade, som
skal poleres.

Tænd eller sluk kun
polermaskinen, når
polermaskinen står
på den flade, som
skal poleres.

Læg forlængerledningen over skuldrene og bearbejd
i første omgang de jævne og store flader, som f.eks.
motorhjelm, bagagerumsklappen og tag.
Arbejd med regelmæssige bevægelser.
Vigtigt! Polermaskinen lægges på polerings-
fladen, det er ikke nødvendigt at trykke!

Derefter bearbejdes
de mindre flader
(f.eks. døre). Lad
netledningen hænge
frit og hold maskinen
som på billedet.

Til svært
tilgængelige
områder tages
polerhætten af 
skiven, og disse
områder bearbejdes
manuelt (f.eks.
bakspejl, kofangere,
dørhåndtag osv.)

Skift nu tekstilpoler-
hætten od med den
fine polerhætten og
træk den over poler-
skiven. Vær opmerk-
sam på, at denne er
fri for urenheder.
Fjern polerlaget i
samme rækkefølge,
som polermidlet blev
påført.

Advarsel! Udsæt ikke polermaskinen for tryk!

6. Reservedelsbestilling

Ved eventuelt behov for reservedele bør der oplyses
følgende:

1. Apparatets type
2. Apparatets artikelnummer
3. Apparatets identificeringsnummer
4. Reservedelsnummer på den pågældende

reservedel

7
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Ersatzteilzeichnung AP 250 E Art.-Nr.: 20.932.11; I.-Nr.: 01014
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Ersatzteilliste AP 250 E Art.-Nr.: 20.932.11 I.-Nr.: 01014

Pos. Bezeichnung Ersatzteilnr.

01 Befestigungsschraube 20.932.00.01

02 Polierteller komplett 20.932.00.02

03 Exzenterteil 20.932.00.03

04 Kugellager 608 2Z 56.900.03

05 Rotor mit Isolierscheibe 20.932.00.05

06 Gehäusehälfte rechts 20.932.00.06

07 Netzleitung 20.930.00.06

08 Knickschutztülle 20.932.00.08

10 Netzanschlußplatine mit Spule 20.932.00.10

11 Kohlebürsten-Set mit Halterung 20.932.00.11

12 Stator 20.932.00.12

13 Schalter 20.932.00.13

14 Gehäusehälfte links 20.932.00.14

15 Haltebügel 20.932.00.15

o.B. Regelelktronik 20.932.10.01

o.B. Polierhauben-Set 20.930.90

Anleitung AP 250E 3-sprachig  24.01.2005  16:44 Uhr  Seite 9



10

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE µi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aµa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.


 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

� деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

Landau/Isar, den 24.01.2005
Ensing

Leiter Technik EC

Poliermaschine AP 250 E

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

Art.-Nr.: 20.932.11      I.-Nr.: 01014 Archivierung: 2093210-36-4155050-E
Subject to change without notice

EN 50144-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 5 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 5 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

�� GARANTIBEVIS
I tilfælde af, at vort produkt skulle være fejlbehæftet, yder vi 5 års garanti på det
i vejledningen nævnte produkt. Garantiperioden på 5 år begynder, når risikoen
går over på køber, eller når produktet overdrages til kunden.
For at kunne støtte krav på garantien er det en forudsætning, at produktet er
blevet ordentligt vedligeholdt i henhold til betjeningsvejledningens anvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets
formål.
Lovmæssige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigvæk gældende
inden for garantiperioden på de 5 år.
Garantien gælder som supplement til lokalt gældende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandler har sit sæde. Vi henviser endvidere til din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstående
serviceadresse.

� GARANTIBEVIS
Vi lämnar 5 års garanti på produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti gäller om produkten uppvisar brister. 5-års-garantin gäller från och med
riskövergången eller när kunden har tagit emot produkten från säljaren.
En förutsättning för att garantin ska kunna tas i anspråk är att produkten har
underhållts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
använts på ändamålsenligt sätt.
Givetvis gäller fortfarande de lagstadgade rättigheterna till garanti under
denna 5-års-period.
Garantin gäller endast för Förbundsrepubliken Tyskland eller i de länder där den
regionala centraldistributionspartnern befinner sig som komplettering till de
lagstadgade föreskrifter som gäller i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid
den regionala kundtjänsten eller vänd dig till serviceadressen som anges nedan.

�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

� Technische Änderungen vorbehalten

� Förbehåll för tekniska förändringar

� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Tekniske endringer forbeholdes
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D Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

� Gælder kun EU-lande

N Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdragelse
af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

S Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har lämnats 
in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om återvinning 
och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska komponenter vars 
syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.
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